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IDENTIFICACAO DO TRATOR

AO USUARIO

INTRODUCAO

Este Manual de uso e manutencao foi preparado para
auxilia-lo no processo correto de uso e manutengao
do trator.

Leia este Manual cuidadosamente e guarde-o num
local conveniente para uma proxima consulta. No
entanto, se necessitar de conselhos sobre o seu tra-
tor, ndo hesite em contactar o seu Concessionario
New Holland. Ele dispbe de pessoal treinado pelo
fabricante, pecas genuinas bem como o equipamento
necessario para satisfazer todas as suas necessi-
dades de Servico.

O seu trator foi concebido como uma fonte geradora
de poténcia e foi preparado para ser utilizado nas
habituais e tradicionais aplicagbes agricolas.

O seu trator foi desenhado e construido de forma a
assegurar o maximo de performance, economia e
facilidade de funcionamento numa larga variedade
de condic¢des de utilizagdo. Antes da entrega, o trator
foi cuidadosamente inspecionado, tanto na Fabrica
como no seu Concessionario New Holland, de forma
a garantir que lhe é entregue em perfeitas condig¢des.
Para manter estas condi¢des e permitir um funciona-
mento isento de problemas, € muito importante que
as inspecodes de rotina, como se especifica na Secéo
3 deste Manual, sejam efetuadas aos intervalos re-
comendados.

LIMPEZA DO TRATOR

O seu trator € uma maquina avancgada, equipada
com comandos eletro-hidraulicos. Devera lembrar-
se sempre deste pormenor quando limpar o trator,
especialmente se utilizar um processo de lavagem
com jato de agua.

*  Quando utilizar jato de agua, ndo se aproxime
demasiado do trator, ndo dirija o jato diretamente para
os componentes elétricos, vedantes ou aberturas,
etc.

*  Nunca dirija o jato de agua sobre o motor quente
ou escape. Consulte também a pagina 37, Secéo 3
(RECOMENDACOES PARA A MANUTENCAO DA
CHAPARIA).

SEGURANCA

As paginas vi a xi inclusive, indicam as precaugdes
que devem ser observadas no sentido de garantir a
sua seguranc¢a, bem como a dos outros. Leia estas
precaugdes de seguranca e observe os conselhos
aqui oferecidos antes de utilizar o trator.

PRIMEIRAS 50 HORAS DE UTILIZACAO

Apos as primeiras 50 horas de utilizagédo, € MUITO
IMPORTANTE que vocé efetive as operagdes de
acordo com os itens descritos nas paginas 1 e 2 da
secao 3, deste Manual.

O seu Concessionario New Holland utiliza equipa-
mentos recomendados pela Fabrica e conta com
a experiéncia de mecanicos/técnicos treinados,
estando em condi¢des de |Ihe prestar a melhor As-
sisténcia Técnica.

PRIMEIRAS 300 HORAS DE UTILIZAGAO

Apos as primeiras 300 horas de utilizagao, levar seu
trator juntamente com o Livrete de Garantia, ao seu
Concessionario New Holland, para que vocé efetue a
revisdo de 300 horas, onde sera oferecida a mao-de-
obra gratuita na revisao, lubrificagéo e ajustes.

PEGAS DE REPOSICAO

As pecas “ndo-genuinas” ndo foram examinadas
nem aprovadas pela New Holland. A aplicagédo e/ou
utilizagao de tais produtos podera apresentar efeitos
negativos sobre as caracteristicas do seu trator, afe-
tando assim a sua seguranga. A New Holland nao
€ responsavel por quaisquer danos causados pela
utilizacdo de pecas e acessérios “ndo-genuinos”. E
proibido efetuar quaisquer modificagbes no trator a
nao ser que as mesmas tenham sido especificamente
autorizadas por escrito, pela New Holland.

GARANTIA

O seu trator esta garantido de acordo com a lei
vigente no nosso pais e com o acordo contratual
com o Concessionario New Holland vendedor. A
garantia, nao se aplica, no entanto, no caso do trator
nao ter sido utilizado, ajustado ou inspecionado em
acordo com as instrugdes constantes do Manual do
Operador.
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IDENTIFICACAO DO TRATOR

IDENTIFICAGAO DO TRATOR

Os numeros de série e/ou os codigos de producgao identificam o trator e os seus principais componentes. As
localizagbes dos diferentes dados identificativos encontram-se descritos e ilustrados abaixo:

Lado esquerdo do trator - Fig. 1

1. Tipo e numero do motor (1).

Lado direito do trator - Fig. 2

1. Plaqueta de identificacdo do tipo de motor e do
chassi.

2. Numero do chassi (ver a fig. 5).

3. Plaqueta de identificagdo do tipo de motor e do
chassi (modelos sem cabine, ver a fig. 4).

Plaqueta de identificagdo do motor -
Figs.1e 3

A identificagdo do motor esta gravada no lado es-
querdo do bloco do motor. Faga aqui a anotagao
deste numero.
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IDENTIFICACAO DO TRATOR

Plaqueta de identificacdo do chassi - Fig. 4

Y% NEw HOLLAND

: A identificacdo encontra-se na pl'faqgeta (1), abaixo
I S da plataforma do operador, lado direito, conforme se
INDUSTRIA BRASILEIRA 54902295 mostra na flg 4

Faca aqui a anotacao desta identificacao:

Identificagao do numero do chassi - Fig. 5

A identificagdo do numero de série esta gravada no
bergo de suporte do eixo, do lado direito e a frente.
Facga aqui a anotacao desta identificagao:

¥ %000000000%
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CONSIDERACOES ECOLOGICAS IMPORTANTES

CONSIDERAGOES ECOLOGICAS IMPORTANTES

O solo, o ar e a agua séo elementos vitais da agricul-
tura e da vida em geral. Nos casos em que ainda nao
existe legislacao sobre o tratamento de algumas sub-
stancias requeridas pela moderna tecnologia, deve
0 bom senso orientar a utilizagao e a disposigcao dos
produtos de natureza quimica ou petroquimica.

O que se segue sao recomendagdes que poderdo
ser de utilidade:

*  Tome conhecimento e compreenda a legislagédo
sobre estes casos, aplicavel no Brasil.

* Nos casos em que nao exista legislagcao, procure
obter informacgdes junto dos fornecedores de lubrifi-
cantes, combustiveis, anticongelantes, agentes de
limpeza, etc., em relagédo aos seus efeitos sobre o
Homem e a natureza e como proceder a sua arma-
zenagem, utilizar e dispor destas substancias. Os
consultores agricolas terdo, em muitos casos, pos-
sibilidades de ajudarem-no sobre estes assuntos.

SUGESTOES UTEIS

1. Evitar abastecer os depdsitos de combustivel
utilizando baldes ou sistemas pressurizados desa-
conselhados e que poder&do dar origem a grandes
derramamentos.

2. De uma forma geral, evite o contacto com a pele
de todos os combustiveis, lubrificanes, acidos, sol-
ventes, etc. A maior parte deles contém substancias
que podem ser prejudiciais para a sua saude.

3.  Os modernos lubrificantes contém aditivos. Nao
queime combustiveis e/ou lubrificantes usados, nos
sistemas normais de aquecimento.

4. Ao drenar liquido do sistema de arrefecimento,
o6leos de motor, transmissdes, oleos de freios e
sistemas hidraulicos, evite o seu derramamento.
Nunca misture 6leos para freios ou combustiveis com
lubrificantes. Guarde-os em condi¢gbes de seguranca
para satisfazerem a legislacéo local vigente sobre os
recursos disponiveis.

5.  As modernas misturas utilizadas nos sistemas
de arrefecimento, ou sejam, anticongelantes e out-
ros aditivos, devem ser substituidas a intervalos de
dois anos. Nao devem ser langadas ao solo mas sim
recolhidas e devidamente destruidas em condi¢des
de seguranga.

6. Nunca tente abrir o sistema de ar condicionado.
Este contém gases que ndo devem ser langados para
a atmosfera. O seu Concessionario New Holland ou
os especialistas de ar condicionado dispdéem de uni-
dades especiais de extragado para este fim e terao,
depois, de recarregar o sistema.

7. Repare imediatamente, quaisquer vazamentos
ou anomalias verificadas nos sistemas hidraulicos e
de arrefecimento do motor.

8. N&o aumente a pressdo num circuito pressur-
izado pois isto poderia dar origem a explosées em
quaisquer componentes.

9. Proteja os tubos durante as operagdes de solda-
gem pois as fagulhas que se desprendem poderao
abrir furos ou originar o seu enfraquecimento, dando
origem a perdas de 6leos, liquidos de arrefecimento,
etc.
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CONSIDERACOES ECOLOGICAS IMPORTANTES

Vi

Reciclagem Obrigatoria

Devolva a bateria usada ao revendedor no ato da troca.
Conforme resolugdo Conama 257/99 de 30/06/99.

TODO CONSUMIDOR/USUARIO FINAL E OBRIGADO A DEVOLVER SUABATERIA USADA
A UM PONTO DE VENDA. NAO DESCARTE NO LIXO.

OS PONTOS DE VENDA SAO OBRIGADOS AACEITARADEVOLUCAO DE SUABATERIA
USADA, BEM COMO ARMAZENA-LA EM LOCAL ADEQUADO E DEVOLVE-LAAO FABRI-
CANTE PARA RECICLAGEM.

Riscos do contato com a solugao cida e
com o chumbo:

A solugao acida e o chumbo contidos na
bateria se descartados na natureza de
forma incorreta poderao contaminar o solo,
0 sub-solo e as aguas, bem como causar
riscos a saude do ser humano.

No caso de contato acidental com os ol-
hos ou com a pele, lavar imediatamente
com agua corrente e procurar orientagao
médica.

Composigao Basica: chumbo, acido sulfurico
diluido e plastico.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA

TRABALHAR SEMPRE EM SEGURANCA

Este simbolo de adverténcia é utilizado
sempre que a sua seguranga possa estar
em risco.

Leia cuidadosamente as instrugbes de seguranca
seguintes e siga as recomendacgdes aqui descritas,
de forma a evitar qualquer perigo e salvaguardar a
sua saude e seguranga.

Neste Manual Vocé encontrara este simbolo seguido
das seguintes palavras de alerta:

CUIDADO - Quando a adverténcia se destina a evitar
danos potenciais a maquina, que poderiam também
pdr em risco a sua seguranga.

PERIGO - Esta adverténcia indica especificamente
um dano potencial ao usuario ou a qualquer outra
pessoa diretamente envolvida.

No caso de ndo observar estas instru¢des precedi-
das pelas palavras (CUIDADO e PERIGO), podera
causar graves danos ou provocar a morte as pessoas
envolvidas.

Além disto, este Manual contém agora instrugéesAem
italico, precedidas pelos termos NOTA e ADVERTEN-
CIA, com os seguintes significados:

NOTA - Este texto destaca uma técnica ou processo
correto de utilizagédo a ser seguido pelo operador.

ADVERTENCIA - Alerta o operador de que pode
provocar danos a maquina se nao seguir o procedi-
mento descrito.

IMPORTANTE

Esta maquina foi concebida e produzida apenas para
ser utilizada na agricultura.

Qualquer outra utilizagado sera contraria ao uso es-
pecifico que a NEW HOLLAND determinou e, desta
forma, ndo pode ser responsavel por quaisquer danos
que lhe possam ser provocados a si, @ maquina ou
a terceiros.

Qualquer pessoa que utilize o trator de forma indevida
e incorra em riscos, assume a total responsabilidade
das consequéncias provocadas por tal utilizagao.

O seguimento das instrugdes de utilizagdo, ma-
nutencdo e reparagdo descritos neste Manual séo
condi¢des essenciais para 0 uso especifico que a
NEW HOLLAND determinou.

Esta maquina apenas deve ser utilizada, assistida
ou reparada por pessoal treinado pelo método de
trabalhos relevantes, que cumpram os regulamentos
de seguranga e que estejam autorizados a trabalhar
no trator.

O usuario deve observar sempre as regras de se-
guranca e prevencgao de acidentes, tais como as do
cédigo de transito ao circular na via publica.

Quaisquer modificagdes feitas nesta maquina isen-
taraa NEW HOLLAND de qualquer responsabilidade
sobre danos ou acidentes que possam ocorrer.

A NEW HOLLAND e sua rede de Concessionarios
nao podem ser responsaveis por danos que possam
ocorrer devido a qualquer mau funcionamento de
componentes e/ou pegas néo aprovadas pela New
Holland.

Em caso algum a garantia pode ser subscrita ou
seguida pela NEW HOLLAND em caso de danos
causados por qualquer mau funcionamento de pegas
e/ou componentes nao aprovados pela NEW HOL-
LAND.

vii



INSTRUCOES DE SEGURANCA

TRABALHAR EM SEGURANCA

GENERALIDADES

e Durante as diferentes fases de producgao, este
trator foi cuidadosamente inspecionado para que
possa trabalhar em extrema seguranga. No entanto,
a melhor maneira de evitar qualquer acidente é tomar
todas as precaugdes permanentemente. Nao é bom
lembrar-se do que deveria ter feito depois do acidente
ter ocorrido.

e Leia cuidadosamente este Manual antes de ar-
rancar, utilizar , prestar manutencao, abastecer com
combustivel ou realizar qualquer trabalho no trator.

e Otempo que vier a dispender lendo este Manual
dar-lhe-a os conhecimentos necessarios para evitar
perdas de tempo no futuro. Para além disto, auxilia-lo
na forma de evitar os acidentes.

e Leia todas as decolcomanias de seguranga do
trator e siga as instru¢des que se recomendam antes
de arrancar, trabalhar, abastecer ou reparar o trator.
Substitua de imediato qualquer decalcomania que
esteja danificada, em falta ou ilegivel. Mantenha-as
sempres limpas, sem sujeiras.

* Lembre-se que o trator foi construido para fins
agricolas. Qualquer outro tipo de utilizagdo requer
aprovacgao prévia da NEW HOLLAND.

viii

«  Erecomendavel ter sempre & mdo um estojo de
primeiros socorros.

* Quando da operagédo de tratores sem cabine,
deve ser utilizado protetor auditivo.

e O trator apenas deve ser utilizado por pessoas
responsaveis, previamente treinadas e que estejam
autorizadas a trabalhar com a maquina.

* Nao altere a regulagem do sistema de injegao
nem tente aumentar a rotagdo maxima do motor.

¢ Nao use roupas folgadas que possam ser facil-
mente apanhadas pelas pegas em rotagéo. Verifique
se todos os componentes em rotagao e ligados ao
eixo da TDF estao devidamente protegidos.



INSTRUCOES DE SEGURANGCA

* Nao tente alterar a regulagem das valvulas de
seguranca de pressao dos diferentes circuitos hidrau-
licos (diregdo, sistema hidraulico, servigos auxiliares,
etc.).

e Evite utilizar o trator em condi¢des impraticaveis;
é preferivel parar de trabalhar.

* Ao sair do trator, utilize sempre os degraus de
acesso e 0s corrimdes; mantenha-os limpos e em
perfeitas condi¢des de utilizagao.

e Trabalhe sempre com a cabine ou a estrutura de
seguranga corretamente montada no trator: verifique
periodicamente se os apoios n&do estao soltos e que
as estruturas nao estao danificadas ou deformadas.
Nao modifique a estrutura de seguranga soldando
pecas, fazendo furos, etc. pois tal poderia afetar, de
forma adversa, a rigidez da mesma.

ARRANCAR COM O TRATOR

e Antes de dar partida ao motor, verifique se o freio
de estacionamento esta aplicado e que as alavancas
da caixa e da TDF estédo desengatadas, mesmo que
o trator esteja equipado com sistemas de seguranca
para o arranque. Se ndo funcionar corretamente,
contate o seu Concessionario New Holland.

* Antes de dar partida ao motor, assegure-se de
que baixou o implemento até o solo.

*  Antes de dar partida ao motor, verifique se todas
as tampas de protecao se encontram corretamente
montadas no trator, (estrutura de seguranga, protegéo
da TDF, cobertura do eixo da tragdo dianteira, etc.).

*  Quand realizar as manobras com o trator, faga-o
sempre sentado a partir do respectivo posto de con-
dugao.

24135

e Antes de arrancar com o trator, verifique sempre
de que ninguém se encontra no caminho e que nao
existem obstaculos.

e Nunca dar partida ao motor num espaco reduzido
sem assegurar primeiramente que a area esta bem
ventilada, pois os gases sdo prejudiciais a saude e
podem até ser mortais.



INSTRUCOES DE SEGURANCA

UTILIZAGAO DO TRATOR

* Escolha o ajuste de bitola mais adequada ao
trabalho a realizar, tendo sempre em consideragao
a melhor estabilidade do trator.

e Engatar lentamente a embreagem: se fér en-
gatada demasiado rapido, especialmente ao sair
de uma vala, terrenos lamacentos ou ao subir um
declive, pode fazer com que o trator capote. Pise
imediatamente na embreagem se as rodas dianteiras
comecarem a levantar.

*  Quando o trator se desloca, o operador devera
permanecer corretamente sentado no seu posto de
conducgao.

* Nao saia ou salte do trator enquanto este estiver
em movimento.

e Se tiver de utilizar os freios, faga-os de forma
suave e progressiva.

J Evite fazer curvas a alta velocidade.

e Utilize sempre o trator a uma velocidade que
Ihe garanta seguranga em relagéo ao tipo de solo
em que esta trabalhando. Quando trabalhar em solo
irregular, tome todas as precaugdes para garantir a
estabilidade da maquina.

e  Se tiver de conduzir em terrenos inclinados,
conduza a uma velocidade moderada especialmente
ao fazer curvas.
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*  Quando descer uma encosta, mantenha o trator
engatado. Nunca pise no pedal da embreagem nem
ponha a caixa em ponto-morto.

*  Proceda com muito cuidado quando conduzir
com as rodas préximo de valas ou ladeiras.

*  Quando conduzir na via publica, tenha sempre
presente os regulamentos do codigo de transito.



INSTRUCOES DE SEGURANGCA

* Quando estiver conduzindo, ndo apoie 0s pés
sobre os pedais de freio ou da embreagem.

*  Nuncaleve passageiros no trator, nem mesmo na
cabine, a ndo ser que esta possua o0 assento proprio
para um passageiro.

* Quando conduzir na via publica, interligue os
pedais de freio entre si. Se aplicar os freios com estes
desligados entre si, pode fazer com que o trator der-
rape e de origem a um grave acidente. Além disto,
utilize o motor como freio para evitar o desgaste nos
freios.

REBOQUE E TRANSPORTE

e Paragarantir a estabilidade do trator quando este
se desloca, ajuste o gancho ao reboque ou imple-
mento a rebocar (veja o Cuidado que se menciona
na pag. 39, Secéo 2).

e Quando rebocar pesos acentuados, conduza
devagar.

e Para sua prépria seguranga, nao faga reboques
sem ter um sistema de freio independente.

e  Se otrator é utilizado para fazer reboques muito
pesados, utilize sempre mecanismos de reboque; nao
o faga através dos bragos do hidraulico ou juntamente
com o 3° ponto, pois existe o perigo do trator se vol-
tar.

UTILIZAGAO DE EQUIPAMENTO E MAQUI-
NARIA AGRICOLA

¢ N&o ligue nenhum implemento ou maquina que
exija poténcia maior a que o seu trator pode propor-
cionar.

¢ Nao fazer curvas muito fechadas com a TDF
sincronizada com a roda ligada e a cargas elevadas
pois podera danificar os cardans da arvore de trans-
missao que ligam a TDF.

¢ Quando estiver engatando um implemento,
nunca se posicione entre esta e o trator quando este
estiver em marcha-ré.

Xi
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	A - Before using or working on the machine read the safety rules in the user's manual.
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	C - Safety (according to equipment ARES 826 FPS):
	D - WARNING:
	E - WARNING: This tractor must not travel at a speed greater than 30 km/h on public roads.
	WARNING: It is forbidden to transport a child under 13 years of age on farm machinery.
	F - WARNING:
	G - WARNING: The power take-off must not be used at 1000 rpm unless the implement is designed to run at this speed (see the user's manual).
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	Notes
	B - CAB
	INSTRUMENTS AND CONTROLS (driving position)
	1 - Hand brake lever.
	2 - Clutch pedal.
	3 - Brake pedals.
	4 - Accelerator pedal.
	5 - Gear and range lever.
	6 - Quadrupler impulse switches.
	7 - Range switch.
	8 - Clutch switch.
	9 - Auxiliary distributor 1.
	10 - Auxiliary distributor 2.
	11 - Auxiliary distributor 3.
	12 - Configuration spool valve control.
	13 - Control box for electro-hydraulic linkage.
	14 - Quadractiv switch.
	15 - Rear power take-off engagement button.
	16 - Manual accelerator lever.
	17 - Set of switches:
	18 - Crawler range selection lever.
	19 - Economical or proportional power take-off speed selection lever.
	20 - Power take-off lever speed selection lever 540/1000 rpm.
	21 - Electric socket for connecting implements (12V/25 A).
	22 - Quadrishift switch II (with its warning light).
	23 - Front power take-off engagement switch.

	INSTRUMENTS AND CONTROLS (dashboard)
	1 - Reverse lever.
	2 - Multifunction control:
	3 - Air distribution adjustment knob.
	4 - Heating temperature adjustment knob.
	5 - Fan speed adjustment knob.
	6 - Heating, ventilation and air conditioning functions selector knob.
	7 - Cooling temperature adjusting knob.
	8 - Heating vents.
	9 - Windscreen defrosting vents.
	10 - Rotating beacon control switch.
	11 - Hazard flasher switch.
	12 - Instrument panel.
	13 - Spare position.
	14 - Main switch (key operated).
	15 - Multifunction control:
	16 - Steering wheel adjuster.
	17 - Transmission display.
	18 - Automatic hand brake engagement control.
	19 - Spare position.

	WARNING LIGHTS
	1 - STOP warning light (emergency stop).
	2 - Oil pressure warning light.
	3 - Hydraulic circuit and rear axle lubrication low pressure warning light.
	4 - Blocked dry type air filter warning light.
	5 - Blocked hydraulic circuit filter elements warning light.
	6 - Service due warning light.
	7 - Fuel level warning light.
	8 - Battery state warning light and transmission diagnosis light.
	9 - Preheat warning light.
	10 - Transmission oil temperature warning light.
	11 - Engine coolant temperature warning light.
	12 - Spare warning light.
	13 - Brake fluid level warning light.
	14 - Main beam warning light.
	15 - Rear power take-off warning light.
	16 - Front power take-off warning light.
	17 - Tractor direction indicators warning light.
	18 - 1st trailer direction indicators warning light.
	19 - 2nd trailer direction indicators warning light.
	20 - Hand brake warning light.
	21 - Battery charge warning light.

	ALARMS
	RED "PRIMARY ALARM" LIGHTS
	STOP WARNING LIGHT (1)
	ENGINE OIL PRESSURE WARNING LIGHT (2)
	HYDRAULIC FLUID PRESSURE INDICATOR (3)
	TRANSMISSION OIL TEMPERATURE WARNING LIGHT (10)
	Engine coolant temperature warning light (11)
	1 - Radiator and radiator grilles: Clean if there is any clogging (dust, plant material, etc).
	2 - Water pump belt: Check that the belt is not loose or snapped.
	3 - Coolant level in the radiator.

	BRAKE FLUID LEVEL WARNING LIGHT (13)
	HAND BRAKE WARNING LIGHT (20)
	BATTERY CHARGE WARNING LIGHT (21)

	ORANGE "CAUTION" LIGHTS
	BLOCKED DRY-TYPE AIR FILTER ELEMENT WARNING LIGHT (4)
	HYDRAULIC CIRCUIT CLOGGING INDICATOR (5)
	SERVICE DUE WARNING LIGHT (6)
	Procedure for turning the service due warning list off
	FUEL LEVEL WARNING LIGHT (7)
	PREHEAT WARNING LIGHT (9)
	BATTERY STATE WARNING LIGHT (8)
	1. Diagnostic indicator flashes slowly
	2. Diagnostic indicator flashes rapidly + alarm
	3. Diagnostic indicator on permanently + alarm
	Rear power take-off warning light (15)


	INSTRUMENTS
	A - Tachometer
	B - Digital display
	C - Digital display
	D - Transmission display
	1 - Road range selected.
	2 - Field range selected.
	3 - Crawling range selected.
	4 - Forward gear indication.
	5 - Neutral position indication.
	6 - Reverse gear indication.
	7 - Engagement of selected torque ratio.
	8 - Engagement of POWER mode of Quadractiv.
	9 - Engagement of economical mode of Quadractiv.
	10 - Front axle engagement.
	11 - Engagement of differential(s).
	12 - Engagement of 1000 rpm power take-off.
	13 - Automatic hand brake wear warning light.
	14 - Engagement of the power take-off proportional to the forward movement or economical power take-off.
	15 - Engagement of automatic hand brake.

	DIGITAL DISPLAYS
	Digital display (1)
	A - Coolant temperature indicator.
	B - Real or theoretical forward speed.
	C - Fuel level indicator.

	Digital display (2)

	"Forward speed" computer calibration procedure
	PROCEDURE


	Controls and accessories in the cab roof
	RIGHT-HAND SIDE
	1 - Digital clock.
	2 - Front working lights switch.
	3 - Rear working lights switch.
	4 - Side vent.
	5 - Roof lamp.
	6 - On board computer (see chapter I).

	LEFT-HAND SIDE
	7 - Cubby/refrigerated drinks compartment.
	8 - Side vent.
	9 - Coat hook.

	RADIO
	10 - Car-radio.
	11 - Right-hand loudspeaker.
	12 - Left-hand loudspeaker.

	ROOF LAMP AND SPOTLIGHT
	A - Roof lamp (5) is on permanently.
	B - Lamp coming on when either door is opened.
	C - Spotlight (13) on permanently.

	DIGITAL CLOCK

	OTHER CONTROLS AND ACCESSORIES
	ADJUSTABLE STEERING COLUMN
	WINDSCREEN WIPER AND WASHER
	Rear window wiper
	TOOL BOX
	HITCH MOUNTING
	PREFITMENTS FOR INSTALLING A CONTROL BOX IN THE CAB
	Fitting box mounting
	Cable ways

	STORAGE BIN
	Cigar lighter and ashtray
	TELESCOPIC REAR VIEW MIRRORS
	Adjustment


	DRIVER'S SEAT
	COMFORT SEAT
	1 - Longitudinal adjustment: Lift lever (1) to release the lock. At the chosen position, release the lever and check the lock is engaged.
	2 - Horizontal damper: To be used to absorb longitudinal accelerations due to the use of the tractor on tracks and, generally, for all work at more than 7 Km/h.
	3 - Seat swivelling adjustment: Pull the handle (3) up to allow seat rotation around its vertical axis.
	4 - Backrest angle adjustment.
	5 - Adjustable headrest.
	6 - Armrest angle adjustment.
	7 - Seat depth adjustment.
	8 - Seat angle adjustment.
	9 - Seat height adjustment. To adjust the height, turn the handle (9) clockwise to move the seat up, and counterclockwise to move it down.
	10 - Indicator for the seat adjustment according to the driver's weight.
	11 - Seat height setting (3 positions). Pull the seat upwards.

	PNEUMATIC SEAT
	1 - Longitudinal adjustment: Lift lever (1) to release the lock. At the chosen position, release the lever and check the lock is engaged.
	2 - Horizontal damper: To be used to absorb longitudinal accelerations due to the use of the tractor on tracks and, generally, for all work at more than 7 Km/h.
	3 - Height adjustment: Pull the handle (3) once to adjust the weight. Wait for calibration to be completed, then pull the handle up or down to adjust the seat height.
	4 - Backrest angle adjustment.
	5 - Armrest angle adjustment.
	6 - Low backrest adjustment: Turn the handle to the left or to the right to obtain low back support in height or depth.
	7 - Adjustable headrest.
	8 - Seat depth adjustment.
	9 - Seat angle adjustment.
	10 - Seat swivelling adjustment: Pull the handle (10) up to allow seat rotation around its vertical axis.

	PASSENGER SEAT
	1 - Raise seat (B).
	2 - Position the holding rod (A) on its support.


	SUSPENSION ADJUSTMENT
	Adjustment
	NATURAL VENTILATION
	SIDE WINDOW
	OPENING ROOF (D)
	Rear opening window

	WINDSCREEN SUN BLIND
	Windscreen


	HEATING - VENTILATION - AIR CONDITIONING
	CONTROLS
	1 - Fan speed adjustment knob.
	2 - Heating temperature adjustment knob.
	3 - Air distribution adjustment knob:
	4 - Heating, ventilation and air conditioning functions selector knob:
	5 - Cooling temperature adjusting knob.

	AIR VENTS
	A - Heating and ventilation vents (can be swivelled and closed off).
	B - Windscreen demisting and defrosting vents (can be directed and closed off).
	C - Foot heating vent (non adjustable).
	D - Air conditioning and ventilation vents (can be swivelled and closed off).
	E - Recirculating vents.

	THE SYSTEM PROVIDES
	Heating
	Ventilation
	Air conditioning




	Notes
	C - ELECTRICAL SYSTEM
	CHARACTERISTICS
	BULBS
	TOWING SOCKET
	Implement/trailer light socket (A)
	1 - Left direction indicators.
	2 - Available.
	3 - Earth.
	4 - Right direction indicators.
	5 - RH lights and number plate light.
	6 - Brake light.
	7 - LH lights.

	Event counter connector (B) for the on-board computer
	Electrical connection socket (C)
	7 pin ISO socket (D)
	1 - Actual speed.
	2 - Theoretical speed.
	3 - Power take-off speed.
	4 - TCE high position (lifting).
	5 - -
	6 - Positive after contact.
	7 - Earth.


	LIGHTING - SIGNALLING
	AT THE FRONT
	1 - Headlights (dipped/main beam).
	2 - Direction indicators, hazard warning lights and side lights.
	3 - Working lights.

	At the rear
	4 - Side indicator repeaters:
	5 - Number plate lights.
	6 - Working lights.
	7 - Reflectors.
	8 - Rotating beacon.

	Controls
	A - Controls for lights, direction indicators and horn.
	B - Hazard warning lights.
	C - Rotating light control button.
	D - Switch for front working lights.
	E - Switch for rear working lights.

	Operation of lever (A)

	IGNITION SWITCH WITH KEY (G)
	Fuses and relays
	Removable fuse
	Fuse box
	Relay allocation:

	Fuse tester
	Spare fuses




	Notes
	D - ENGINE
	CHARACTERISTICS
	Operations before start
	Switch on the ignition.

	STARTING THE ENGINE
	Engine starting help when cold
	FUEL HEATER
	COOLING FLUID HEATER

	STOPPING THE ENGINE
	OPERATION
	General
	RUNNING-IN
	1 - Avoid working in under load or long periods at idling speed in the first 100 hours.
	2 - Avoid working in over load using too high a gearbox ratio and an engine speed of around 1600 to 1800 rpm. (accelerator at maximum). This causes mechanical and thermal stress which is harmful during the running-in period.
	3 - Take particular care with the fluid levels (oil and cooling liquid) and always watch the engine temperature.

	Operating temperature
	OPERATING RPM
	Operating at intermediate power
	Full power operation
	Specific consumption

	FUEL
	General
	Quality requirement
	Filling the tank
	1 - Clean the area around the diesel filler cap.
	2 - Remove the filler cap (1) and put it in a clean dry place.
	3 - After refuelling, replace and tighten the filler cap.

	Handling the fuel


	Bleeding air from the injection system
	ARES 816 and ARES 826
	1st case: After changing the fuel filter
	1 - Loosen bleed screw (A) located on the head of the final filter.
	2 - Activate the feed pump priming lever (B) until all the air is eliminated.
	3 - Retighten bleed screw (A).

	2nd case: After complete draining of the circuit
	1 - Loosen fuel return pipe (C) at the injector pump.
	2 - Operate the fuel feed pump priming lever.
	3 - As soon as the fuel that flows out has no more bubbles in it, tighten the fuel return pipe to a torque of 2,7 daNm. The priming lever is spring-loaded to the normal position when released.
	4 - Place the accelerator lever in the mid acceleration position.
	5 - Using 2 spanners, loosen the fuel pipe connections (D) at the injectors.
	6 - Turn the ignition switch on for 15 seconds until fuel flows without air bubbles from the loosened connector. Tighten up the connection to a torque of 2,7 daN.m.
	7 - Repeat this procedure on the other injectors (if necessary) until the fuel system is completely free of air.


	ARES 836
	1st case: After replacing the fuel filters
	1 - Switch on the ignition.
	2 - Wait for about 1 min.
	3 - Start the engine.

	2nd case: After complete draining of the circuit
	1 - Perform operations 1 and 2 described above.
	2 - Put the throttle control to middle position.
	3 - Using a flat spanner, loosen the connections (E) of the fuel pipes at the injectors.
	4 - Turn the ignition switch for 15 seconds (without starting the engine) until the fuel flows without any air bubbles.
	5 - Tighten the connections (E) and start the engine.





	Notes
	E - TRANSMISSION
	Tables of forward speeds
	(1) At 2100 rpm
	(2) At 1840 rpm
	(1) At 1990 rpm
	(1) At 1990 rpm
	Tables of forward speeds
	Clutch (3 possibilities)
	1. The pedal (G)
	2. Lever (K)
	3. The button (H)

	Gearbox
	Reverser lever under torque
	Operation of hydraulic reverser (Revershift) (F)
	I - Forward gear (indicator 1 on).
	II - Neutral (indicator 2 on).
	III - Reverse gear (indicator 3 on).
	IV - De-clutched.


	Gear lever
	Gear selection (A)
	Selection of the "hare" road and "tortoise" field ranges (B)
	Selection of speed (C)

	QUADRISHIFT II function
	Shifting one gear up
	Shifting one gear down

	Quadractiv Function
	POWER Mode (indicator (3) on)
	A - Accelerator pedal depressed by more than 85% of its overall travel + engine speed higher than 2100 rpm.
	B - Accelerator pedal depressed by more than 85% of its overall travel + engine speed less than 1680 rpm.
	C - Accelerator pedal depressed by 25 to 85% of its overall travel + engine speed less than 20% relative to accelerator rating.
	D - Accelerator pedal depressed by less than 25% of its overall travel + engine speed less than 1800 rpm (engine braking function).

	ECO Mode (indicator (4) on)
	A - Accelerator pedal depressed by more than 85% of its overall travel + engine speed higher than 1680 rpm.
	B - Accelerator pedal depressed by more than 85% of its overall travel + engine speed less than 1350 rpm.
	C - Accelerator pedal depressed by 25 to 85% of its overall travel + engine speed less than 20% relative to accelerator rating.
	D - Accelerator pedal depressed by less than 25% of its overall travel + engine speed less than 1400 rpm (engine braking function).

	QUADRACTIV action limiting

	Crawler range lever
	Protection of mechanical parts
	Engine protection
	Anti-stalling function (specific to QUADRISHIFT
	Monitoring of oil temperature when cold (specific to "QUADRISHIFT")
	1 - If the temperature is too low (lower than 5°), the lights of speeds 1 and 4 flash.
	2 - If the temperature is too low and the speed too high, the lights of speeds 1, 2, 3 and 4 flash.
	3 - If the temperature is too low and the speed even higher, the DRIVETONIC takes the initiative of dropping down a gear.



	Differential lock
	Temporary engagement
	Permanent engagement
	ELECTRONIC MANAGEMENT OF THE REAR AND FRONT DIFFERENTIALS BY DRIVETRONIC
	Temporary disengagement
	Permanent Disengagement


	Brake pedals
	Trailer brake
	Hydraulic braking (1)
	Pneumatic braking

	Rear power take-off
	Characteristics
	Controls for engaging the rear power take-off
	1 - Engaged.
	2 - Disengaged.
	3 - Disengaged and braked.

	Selection of power take-off speeds
	Power take-off end fitting
	Hitching implements to the power take-off
	Stationary working

	Towing the tractor


	F - Front axle
	CHARACTERISTICS
	Front axle engagement
	Operating mode
	Automatic mode
	Override mode
	Brake system


	Differential locking
	Proactiv front axle suspension


	Notes
	G - Hydraulics - linkage and rear hitch
	Characteristics
	Linkage

	Linkage lift capability at the swivel joints throughout its range 7690 daN.
	Hydraulic system
	HITCH
	REAR LINKAGE TCE 15-25 (Electronic tracto control)
	DESCRIPTION OF CONTROL PANEL
	1 - Mode selector.
	2 - Position display adjustment keys (working depth adjustment).
	3 - Power sensitivity control adjustment keys.
	4 - Display.
	5 - Control box safety indicator light.
	6 - Key to activate transport damping mode.
	7 - Key to adjust top limit.
	8 - Key to adjust rate of descent.
	9 - Adjusting keys "+" (increase) "-" (decrease).
	10 - Key to activate wheel slip management*.
	11 - Instant wheel slip display key*.

	Mode selector
	Travelling position (I)
	High position (II)
	STOP position (III)
	Working position (IV)
	Fast soil entry position (V)

	Using the linkage
	Malfunctions

	Position control
	Force control
	Upper limit
	Lowering speed
	External control buttons
	Transport damper
	Active slip management (TCE 25)
	Active wheel slip management display
	Snapshot display of rate of wheel slip


	REAR LINKAGE TCE 15 T (Electronic tracto control)
	DESCRIPTION OF CONTROL PANEL
	1 - Mode selector.
	2 - Position adjustment control (work depth adjustment).
	3 - Linkage motion indicator lights (up - down).
	4 - Transport lock button.
	5 - Descent speed adjuster.
	6 - Control box safety indicator light.
	7 - Upper limit adjuster.
	8 - Effort/position control sensitivity adjustment button.
	9 - Key to activate transport damping mode.
	10 - Mechanical stop identifying the "low limit" position.

	Mode selector
	High position (I)
	STOP position (II)
	Working position (III)
	Fast soil entry position (IV)

	Travelling position
	Using the linkage
	Malfunctions

	Position control
	Force control
	Upper limit
	Lowering speed
	1 - Set the selector (1) to high position (I).
	2 - Using button (5), select the minimum lowering speed.
	3 - Set the selector (1) to low position .

	External control buttons
	Transport damper

	Auxiliary spool valves
	Dual effect spool valve 1 and 2
	Dual effect spool valve 3
	Dual effect spool valve 4
	Oil return
	Flow adjustments

	Electropilot
	ACTIVATION
	Activation method
	Safety warning light (2)

	JOYSTICK OPERATION
	Floating position
	Additional function

	Flow adjustments
	CONTINUOUS FEED
	Operation
	Turning off the continuous feed
	Stopping the electropilot system

	CONTROLS IN THE EVENT OF BREAKDOWNS

	REAR HITCH ADJUSTMENT INSTRUCTIONS
	INFLUENCE OF HITCH GEOMETRY ON LINKAGE CAPACITY
	A - Top link (upper link attachment point with respect to the centre line of the wheels and the length of the link).
	B - Lower links (lower link attachment points).
	C - Linkage rods (length of linkage rods).

	ADJUSTING LINKAGE RODS
	TOP LINKAGE ADJUSTMENT
	Adjusting the stabilisers
	Adjustments


	AUTOMATIC HITCHES
	AUTOMATIC COUPLINGS
	Coupling the implement
	Uncoupling the implement

	Draw bar couplings
	Picker hook
	Coupling an implement





	Notes
	H - FRONT POWER TAKEOFF, LINKAGE AND FRONT COUPLING
	CHARACTERISTICS
	FRONT LINKAGE
	Capacity 2800 kg
	Capacity 3800/5300 kg
	Damper
	SPECIAL WEIGHING-DOWN WEIGHT

	FRONT POWER TAKE-OFF
	USING THE FRONT LINKAGE SYSTEM
	HITCH
	Arm adjustment
	Adjusting the top linkage


	USING THE FRONT POWER TAKEOFF
	START-UP
	STOP



	Notes
	I - On board computer
	On-board computer (INFOTRAC)
	DESCRIPTION
	DESCRIPTION (cont)
	KEY (A)


	Counter resetting.
	Key "-" when programming tool width.
	KEY (B)

	Counter "on/off" key.
	Key "+" when programming tool width.
	KEY (C)

	Display mode selection and function scroll key: Total or partial.
	POSITIONING OF CONNECTIONS TO IMPLEMENTS EVENT COUNTER
	Event counter connector
	OPERATION
	AUTOTEST START-UP
	PARTIAL EVENT COUNTER FUNCTION
	TOTAL EVENT COUNTER FUNCTION
	PARTIAL TRAVELLED DISTANCE FUNCTION
	TOTAL TRAVELLED DISTANCE FUNCTION
	PARTIAL WORKED SURFACE FUNCTION
	TOTAL WORKED SURFACE FUNCTION
	PARTIAL WORKED TIME FUNCTION
	TOTAL WORKED TIME FUNCTION
	INSTANTANEOUS SURFACE WORKED PER HOUR FUNCTION
	Outside temperature function
	TOOL WIDTH PROGRAMMING

	INFOTRAC CALIBRATION PROCEDURE "Operating speed"
	Procedure
	1 - Set up 2 marks 100 metres apart on a level, straight and dry metalled road.
	2 - Stop the tractor at approximately 15 to 20 meters before the first marker.
	3 - With key (C), put index in front of symbol .
	4 - Press key (C) for at least 3 seconds until the former calibration value and index under the "Cal" indication is displayed.
	5 - Select a forward gear to suit an average speed of 7 km/h.
	6 - Use the clutch and accelerator manually to keep to a stable forward speed.
	7 - When passing the first marker, press key (B), the former value disappears and a flashing value is displayed which changes proportionally to the travelled distance. This display indicates that calibration is in progress.
	8 - As soon as the second marker is passed, press key (B) again.
	9 - Briefly pressing key (C) validates the new calibration value.
	10 - Pressing key (C) again returns the display to the partial event counter function.




	J - WHEELS AND TYRES
	GENERAL
	REPLACEMENT OF TYRES, USE OF DIFFERENT TYPES OF TYRE
	Special case of tractors with four wheel drive
	Front/Rear inter-axle ratio


	TYRE PRESSURES
	Operating on soft ground (to improve grip)
	Operating on hard ground (on the road, towing, etc.)

	Rear axle characteristics
	Tables of front tracks
	Tables of front tracks
	Tables of front tracks
	Tables of rear tracks
	Tables of rear tracks
	Tables of rear tracks

	SETTING THE TRACK
	Tracking method

	Adjusting the track with smooth shaft rear axle
	Front axle steering lock stops
	Check
	Adjustment

	DUAL WHEELS
	PRELIMINARY TESTING

	USING DEEP-WORKING IMPLEMENTS
	Mounting additional rear weights
	1 - Wheel disc.
	2 - Additional weights placed inside or outside.
	3 - Plate or smooth wheel shaft.
	A - Additional weights placed outside.
	B - Additional weights placed inside.




	Notes
	K - Dimensions, weights, capacities and ballast
	Dimensions and weights
	These values are given with standard tyres, with all the systems full and with the support and additional weights.
	Capacities

	The table below indicates the quantities of lubricant and fluid to be used in each component.
	Only use recommended lubricants and fluids.
	When topping up, the oil or fluid category must not be changed.
	Regular oil changes are essential.
	Ballasts
	Ballast on the front of the tractor


	When they leave the production line, tractors are ballasted to behave normally in most operating situations. However, depending on working conditions, the ballast can be changed.
	Basic ballast on the rear of the tractor


	L - Maintenance
	General
	Advice
	General cleaning
	High-pressure cleaning systems
	ROUTINE MAINTENANCE
	Touching up paintwork
	Welding
	FAILURES OR MALFUNCTIONS
	Decrease in fluid level
	Quantity and type of oil
	Grease quality

	* Whichever comes first.
	Cab air filter: Cleaning
	Windscreen washer fluid level : Check
	Diesel fuel filter: Cleaning
	ARES 816 and 826

	Engine air filter: Cleaning
	Engine oil level: Check
	Elimination of water in the fuel: Cleaning
	Coolant level: Check
	Service brake fluid level: Check
	Bleed air from the pneumatic braking: Check
	Pneumatic braking connectors: Check - greasing
	Hydraulic fluid level: Check
	Radiator grills: Cleaning
	Coolers: Cleaning
	ARES 816 and 826
	ARES 836

	Air conditioning compressor
	Lubricating the compressor

	Front axle swing bearings : Grease
	PROACTIV Front Axle: Grease - Check
	Rear linkage: Grease
	1 - 3rd point link (2 nipples) (D).
	2 - Linkage shaft bearings (1 lubricator/bearing) (E).
	3 - Linkage pistons (2 nipple/piston) (F).
	4 - Stabilisers (1 nipple/stabiliser) (G).

	FRONT LINKAGE: Grease
	1 - Jack pins: 2 grease nipples (I).
	2 - Linkage arm pins: 2 grease nipples (J).

	Front power take-off box oil level: Check
	Front axle final drive oil level: Check
	Front axle differential unit oil level: Check
	1 - Rigid Front Axle.
	2 - PROACTIV Front Axle.

	Rigid front axle wheel pins: Grease
	Wheel disc and rim nuts: Check
	Tyre inflation pressure: Check
	Front weight attachment bolts: Check
	Cab "recycled" air filter: Check - Replace
	Front power take-off box oil: Replace
	Battery terminals: Cleaning - Grease
	Front axle drive shaft main bearing: Grease
	Engine oil: Replace
	Engine oil filter cartridge: Replace
	Diesel fuel filter cartridges: Replace
	Pre-filter
	Filter

	Belts: Check - change
	Check
	Replacement
	Position of belt
	1 - Alternator.
	2 - Tensioner roller.
	3 - Water pump.
	4 - Crankshaft.
	5 - Cooling compressor.
	6 - Return roller.
	7 - Fan pulley.
	8 - Pneumatic braking compressor:
	A - Equipment without pneumatic braking.
	B - Equipment with pneumatic braking.



	Front axle final drive oil: Replace
	Hydraulic/transmission system filter cartridges: Replace
	Hydraulic circuit LS 110 l/min
	High pressure hydraulic filter
	1 - Unscrew bowl (A) and remove the filter element (B).
	2 - Slide the new filter element (B) in the filter head (C).
	3 - Assemble seal (D) on the threaded part of the bowl (A) after smearing it with the new oil.
	4 - Tighten bowl (A) by manually screwing it until blocked.
	5 - Check sealing with engine running.

	Low pressure hydraulic filter
	1 - Unscrew the tubing (O) from filter (P).
	2 - Then proceed in the same way as for the high pressure filter.
	3 - Screw back tubing (O).

	Hydraulic circuit LS 100 l/min
	High pressure hydraulic filter
	1 - Unscrew bowls (E) and (F) then remove the filter element.
	2 - Slip the new filter element into filter heads (G) and (H).
	3 - Assemble the new seals after smearing them with new oil.
	4 - Screw back bowls (E) and (F) by hand until they lock in position.
	5 - Check sealing with engine running.

	Low pressure hydraulic filter

	Rear axle final drives oil level: Check
	ARES 836

	Hand brake clearance: Check
	Wheel hubs: Grease
	Front axle differential sump oil: Replace
	1 - Rigid Front Axle.
	2 - PROACTIV Front Axle.

	Front axle breather: Replace
	Hydraulic/transmission oil: Replace
	Rear axle final drives oil: Replace
	ARES 836

	Hydraulic strainer: Replace
	Hydraulic circuit 110 l/min
	1 - Unscrew bowl (A) and remove the filter element (B).
	2 - Slide the new filter element (B) in the filter head (C).
	3 - On the threaded part of bowl (A), fit seal (D) after coating it with clean oil.
	4 - Tighten bowl (A) by manually screwing it until blocked.
	5 - Check sealing with engine running.

	Hydraulic circuit 100 l/min
	1 - Unscrew filter (F).
	2 - Lightly oil the rubber seal of the new filter.l
	3 - Screw the filter by hand until it locks in position.
	4 - Check sealing with engine running.

	GEARBOX - LOW PRESSURE

	Engine air filters: Replace
	Main cab air filter: Replace
	Diesel fuel filter: Replace
	ARES 816 and 826

	Hydraulic system accumulator: Check
	Engine maintenance: Check - Replace
	Brake circuit fluid: Replace
	Air conditioning dehumidifier: Replace
	Cab shock absorbers: Replace
	MAINTENANCE RECORD
	Operations to be carried out every 500 h
	Operations to be carried out every 1000 h
	Operations to be carried out every 2000 h


	M - Operations that are mandatory under the guarantee
	OPERATIONS MANDATORY UNDER THE TERMS OF THE CONTRACTUAL GUARANTEE
	Pre-delivery inspection - Handing over to the customer
	a) Pre-delivery inspection


	Your CLAAS agent is responsible for preparing your tractor before delivery:
	- Cleaning.
	- General checks.
	- Inspections.
	He must stamp and sign it after checking and confirming the service handbook inspections.
	If you wish, he can also install any certified equipment or after-sales options (air-conditioning, front power take-off and linkage, radio, etc.).
	b) Handing over to the customer

	Your supplier must provide you with the use and servicing handbook on delivery. He must explain this document and carry out a test, with you, in the field in order to familiarise you with your new tractor, and to answer all your questions.
	The "Acknowledgement of receipt", "Pre-delivery inspection" and "Delivery to the customer" sheets (to be found in the service handbook) must be filled in and signed by the technician responsible for the handover, and signed by the user.
	On of the copies of the acknowledgement of receipt remains in the service handbook which is given to the user. The other copies are intended for CLAAS.
	MANDATORY ROUTINE MAINTENANCE
	ENGINE
	HYDRAULIC SYSTEM
	HYDROSTATIC STEERING
	FRONT DRIVE TRAIN - FRONT AXLE
	TRANSMISSION - LINKAGE
	WHEELS AND TYRES
	ELECTRICAL SYSTEM
	Battery:
	Instrument panel:
	Lighting:
	Heating, ventilation, cooling:
	Fuses:
	ENGINE
	HYDRAULIC SYSTEM
	HYDROSTATIC STEERING
	FRONT DRIVE TRAIN - FRONT AXLE
	TRANSMISSION - LINKAGE
	WHEELS AND TYRES
	ELECTRICAL SYSTEM
	Battery:
	Instrument panel:
	Lighting:
	Heating, ventilation, cooling:
	Fuses:
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